
Assembly Instructions
Montageanleitungen | Instructions de montage | 
Instrucciones de montaje | Istruzioni di montaggio | 
Montage instructies | Monteringsanvisningar | 
Instrukcje sktadania

W W W. X R O C K E R . C O M

TEMPEST RGB
GAMING OFFICE CHAIR

2 0 2 5 0 5 8



SUPPORT
If there are any parts missing or you need further assistance, please visit:
www.xrocker.com/pages/contact-us

WSPARCIE
Brakuje części lub potrzebujesz pomocy? Odwiedź:
www.xrocker.com/pages/contact-us

KUNDSUPPORT
Om du saknar delar eller behöver hjälp, besök:
www.xrocker.com/pages/contact-us

ONDERSTEUNING
Als er onderdelen ontbreken of je hebt hulp nodig, bezoek dan:
www.xrocker.com/pages/contact-us

SUPPORTO
Se mancano pezzi o hai bisogno di assistenza, visita:
www.xrocker.com/pages/contact-us

SOPORTE
Si falta alguna pieza o necesita ayuda, visite:
www.xrocker.com/pages/contact-us

SUPPORT
Si des pièces manquent ou si vous avez besoin d’aide, visitez :
www.xrocker.com/pages/contact-us

SUPPORT
Wenn Teile fehlen oder Sie Hilfe benötigen, besuchen Sie:
www.xrocker.com/pages/contact-us
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CARE AND MAINTENANCE
▪ Only clean using a damp cloth and mild detergent, do not use 

bleach or abrasive cleaners.
▪ From time to time check that there are no loose screws on this 

unit.
▪ This product should not be discarded with household waste. Take 

to your local authority waste disposal center.

HANDY HINTS
▪ Assemble all parts and bolts loosely during 

assembly, only once the product is complete 
should you fully tighten the bolts.

▪ Regularly check and ensure that all bolts and 
fittings are tightened properly.

PFLEGE UND WARTUNG
▪ Nur mit einem feuchten Tuch und mildem Reinigungsmittel 

reinigen, kein Bleichmittel oder scheuernde Reiniger verwenden.
▪ Überprüfen Sie gelegentlich, ob sich keine Schrauben an diesem 

Gerät gelöst haben.
▪ Dieses Produkt darf nicht über den Hausmüll entsorgt werden. 

Bringen Sie es zu einem örtlichen Recyclinghof.

NÜTZLICHE HINWEISE
▪ Ziehen Sie beim Aufbau alle Teile und Schrauben 

zunächst nur locker an – erst nach vollständiger 
Montage sollten die Schrauben festgezogen 
werden.

▪ Überprüfen Sie regelmäßig, ob alle Schrauben 
und Befestigungen fest sitzen.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE
▪ Nettoyez uniquement avec un chiffon humide et un détergent 

doux. N’utilisez ni eau de Javel ni nettoyants abrasifs.
▪ Vérifiez de temps en temps qu’aucune vis n’est desserrée.
▪ Ce produit ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers. 

Apportez-le à votre centre de traitement des déchets local.

CONSEILS PRATIQUES
▪ Assemblez toutes les pièces et boulons sans 

serrer au début. Serrez-les complètement 
uniquement une fois le montage terminé.

▪ Vérifiez régulièrement que tous les boulons et 
fixations sont bien serrés.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
▪ Limpie solo con un paño húmedo y un detergente suave. No use 

lejía ni productos abrasivos.
▪ Revise de vez en cuando que no haya tornillos sueltos en esta 

unidad.
▪ Este producto no debe desecharse con la basura doméstica. 

Llévelo a un centro de reciclaje local.

CONSEJOS ÚTILES
▪ Durante el montaje, apriete todas las piezas y 

tornillos de forma ligera; solo una vez 
completado el producto, apriételos 
completamente.

▪ Revise regularmente que todos los tornillos y 
fijaciones estén bien ajustados.

CURA E MANUTENZIONE
▪ Pulire solo con un panno umido e un detergente delicato. Non 

usare candeggina o detergenti abrasivi.
▪ Controllare di tanto in tanto che non vi siano viti allentate.
▪ Questo prodotto non deve essere smaltito con i rifiuti domestici. 

Portarlo presso un centro di raccolta autorizzato.

SUGGERIMENTI UTILI
▪ Durante il montaggio, avvitare le parti e i bulloni 

solo leggermente; stringerli completamente 
solo a montaggio ultimato.

▪ Controllare regolarmente che tutti i bulloni e i 
fissaggi siano ben serrati.

ONDERHOUD EN VERZORGING
▪ Reinig alleen met een vochtige doek en een mild 

schoonmaakmiddel. Gebruik geen bleekmiddel of schurende 
reinigers.

▪ Controleer af en toe of er geen losse schroeven zijn.
▪ Dit product mag niet met het huishoudelijk afval worden 

weggegooid. Breng het naar een afvalinzamelpunt van de 
gemeente.

HANDIGE TIPS
▪ Monteer alle onderdelen en bouten eerst losjes; 

draai ze pas volledig vast als het product 
volledig gemonteerd is.

▪ Controleer regelmatig of alle bouten en 
bevestigingen goed vastzitten.

SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL
▪ Rengör endast med en fuktig trasa och milt rengöringsmedel. 

Använd inte blekmedel eller slipmedel.
▪ Kontrollera då och då att inga skruvar är lösa.
▪ Denna produkt får inte kastas i hushållsavfallet. Lämnas till en 

lokal återvinningsstation.

PRAKTISKA TIPS
▪ Montera alla delar och bultar löst först, dra åt 

dem helt först när produkten är färdigmonterad.
▪ Kontrollera regelbundet att alla bultar och 

fästen sitter ordentligt.

PIELĘGNACJA I KONSERWACJA
▪ Czyść tylko wilgotną ściereczką i łagodnym detergentem. Nie 

używaj wybielaczy ani środków ściernych.
▪ Od czasu do czasu sprawdź, czy nie ma luźnych śrub.
▪ Tego produktu nie należy wyrzucać razem z odpadami 

domowymi. Oddaj go do lokalnego punktu utylizacji odpadów.

PRAKTYCZNE 
WSKAZÓWKI

▪ Podczas montażu przykręcaj śruby i elementy 
tylko luźno; dokręć je na końcu, gdy cały produkt 
jest już złożony.

▪ Regularnie sprawdzaj i upewnij się, że wszystkie 
śruby i mocowania są dobrze dokręcone.
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WARNING!
Chair arms are for gaming support only. To avoid damage or 
injury do not sit on the arms. Do not use arms to EXIT from the 
chair or to MOVE or LIFT the chair.

AVERTISSEMENT !
Les accoudoirs sont uniquement conçus pour le soutien pendant 
le jeu. Pour éviter tout dommage ou blessure, ne vous asseyez pas 
sur les accoudoirs. N’utilisez pas les accoudoirs pour sortir de la 
chaise, la déplacer ou la soulever.

ATTENZIONE!
I braccioli sono progettati solo per supporto durante il gioco. Per 
evitare danni o lesioni, non sederti sui braccioli. Non utilizzare i 
braccioli per alzarti dalla sedia o per spostarla o sollevarla.

WARNUNG!
Die Armlehnen dienen ausschließlich zur Unterstützung beim 
Gaming. Um Schäden oder Verletzungen zu vermeiden, setzen Sie 
sich nicht auf die Armlehnen. Verwenden Sie die Armlehnen nicht, 
um aus dem Stuhl auszusteigen oder um den Stuhl zu bewegen 
oder anzuheben.

WARNUNG!
Die Armlehnen dienen ausschließlich zur Unterstützung beim 
Gaming. Um Schäden oder Verletzungen zu vermeiden, setzen Sie 
sich nicht auf die Armlehnen. Verwenden Sie die Armlehnen nicht, 
um aus dem Stuhl auszusteigen oder um den Stuhl zu bewegen 
oder anzuheben.

¡ADVERTENCIA!
Los reposabrazos están diseñados solo para apoyo durante el 
juego. Para evitar daños o lesiones, no se siente sobre los 
reposabrazos. No use los reposabrazos para levantarse de la silla 
ni para moverla o levantarla.

VARNING!
Armstöden är endast avsedda som stöd vid spel. Sitt inte på 
armstöden för att undvika skador eller olyckor. Använd inte 
armstöden för att resa dig upp, flytta eller lyfta stolen.

OSTRZEŻENIE!
Podłokietniki służą wyłącznie jako wsparcie podczas grania. Aby 
uniknąć uszkodzeń lub obrażeń, nie siadaj na podłokietnikach. 
Nie używaj podłokietników do wstawania z krzesła, jego 
przesuwania ani podnoszenia.

WAARSCHUWING!
De armleuningen zijn uitsluitend bedoeld als ondersteuning 
tijdens het gamen. Ga niet op de armleuningen zitten om schade 
of letsel te voorkomen. Gebruik de armleuningen niet om uit de 
stoel te stappen, of om de stoel te verplaatsen of op te tillen.

WAARSCHUWING!
De armleuningen zijn uitsluitend bedoeld als ondersteuning 
tijdens het gamen. Ga niet op de armleuningen zitten om schade 
of letsel te voorkomen. Gebruik de armleuningen niet om uit de 
stoel te stappen, of om de stoel te verplaatsen of op te tillen.
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WARNUNG
QUETSCHGEFAHR

BEWEGLICHE TEILE 
KÖNNEN QUETSCHEN 

ODER SCHNEIDEN
ABSTAND HALTEN

AVERTISSEMENT
POINT DE PINCEMENT
LES PIÈCES MOBILES 

PEUVENT ÉCRASER OU 
COUPER

GARDER VOS DISTANCES

ADVERTENCIA
PUNTO DE PINZAMIENTO

LAS PARTES MÓVILES 
PUEDEN APLASTAR O 

CORTAR
MANTÉNGASE ALEJADO

AVVERTENZA
PUNTO DI 

SCHIACCIAMENTO
LE PARTI MOBILI POSSONO 
SCHIACCIARE O TAGLIARE

STARE ALLA LARGA

WAARSCHUWING
KNIJPGEVAAR

BEWEGENDE DELEN 
KUNNEN VERPLETTEN OF 

SNIJDEN
BLIJF UIT DE BUURT

VARNING
KLÄMRISK

RÖRLIGA DELAR KAN 
KROSSA ELLER SKÄRA

HÅLL AVSTÅND

OSTRZEŻENIE
PUNKT ZGNIECENIA

RUSZAJĄCE SIĘ CZĘŚCI 
MOGĄ ZGNIEŚĆ LUB 

PRZECIĄĆ
TRZYMAJ SIĘ Z DALEKA
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WHAT’S IN THE BOX

I: M8*25 x 8

A x 5 B x 1 C x 1 D x 1

J: M6*20 x 4 K x 8 L x 1 M: M6 x 4

G x 1F x 1E x 1 H x 1

L R

4
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CONTROL PANEL

NEO MOTION™ SYNC CONTROL
Get access to over 200 patterns and unlimited 

USB POWER SUPPLY REQUIREMENTS
MINIMUM RECOMMENDED

BEDIENFELD

herunterladen.

ANFORDERUNGEN AN DIE 

MINDESTENS: EMPFOHLEN:

D
EU

TS
C

H
EN

G
LI

SH

modes. 
2.

For further instructions and use of the lights, please download the 
Neo Motion  Sync App

Beleuchtungsmodi zu wechseln.
2.
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PANNEAU DE COMMANDE

COMMANDE NEO MOTION™ SYNC

EXIGENCES D’ALIMENTATION USB
MINIMUM : RECOMMANDÉ :

PANEL DE CONTROL

CONTROL NEO MOTION™ SYNC

REQUISITOS DE ALIMENTACIÓN 
POR USB

MÍNIMO: RECOMENDADO:

ES
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Ñ
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2.

2. Interruptor de encendido: Presione para encender/apagar la luz.
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BEDIENINGSPANEEL

downloaden.

MINIMAAL: AANBEVOLEN:

N
ED
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LA

N
D

S
IT

AL
IA

N
O PANNELLO DI CONTROLLO

CONTROLLO NEO MOTION™ SYNC
Accedi a oltre 200 modelli e personalizzazione illimitata 

REQUISITI DI ALIMENTAZIONE USB
MINIMO: RACCOMANDATO:

modalità di illuminazione.
2. Interruttore di accensione: Premere per accendere/spegnere la luce.

en verlichtingsmodi.
2. Aan/uit-schakelaar: Druk om het licht aan/uit te zetten.

uur mee voordat opnieuw opladen nodig is.
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KONTROLLPANEL

MINIMUM: REKOMMENDERAT:

PANEL STEROWANIA

STEROWANIE NEO MOTION™ SYNC

ZASILANIA USB
MINIMUM: ZALECANE:
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2.
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